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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS.   READ ENTIRE MANUAL PRIOR TO USE.   SAVE These INSTRUCTIONS

1

2
ACCEPTABLE 
WALL TYPES

Wood studsDrywall

Per fect! Per fect!Per fect!

TV (PLUS ACCESSORIES) 
WEIGHT LIMIT
DO NOT EXCEED

Solid concrete or 
concrete block Unsure?

Contact Customer Service  
(see back page)

for 
Solid concrete or 
concrete block

for
Wood studs

for 
Drywall

135 lbs.
(61.2 kg)

135 lbs.
(61.2 kg)

100 lbs.
(45.3 kg)

CAUTION: 
DO NOT install into plaster 
& lath walls

Metal LathWood Lath

Rough Plaster Surface

If your TV weighs more, 
this mount is NOT 
compatible. 
Visit SANUS.com to find 
a compatible mount.

CAUTION: 
Drywall covering must be 
3/8 in. (9.5 mm) or greater.
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Please read through these instructions completely to be sure you’re comfortable with this easy install process. Also check your TV owner’s 
manual to see if there are any special requirements for mounting your TV.

If you do not understand these instructions or have doubts about the safety of the installation, assembly or use of this product, contact 
Customer Service.

GRAB YOUR TOOLS

3

4
CAUTION: Avoid potential personal injuries and property damage! 

● This product is designed for use with wood studs, solid concrete and concrete block walls, and drywall only.

● The wall must be capable of supporting five times the weight of the TV and mount combined.
● Do not use this product for any purpose not explicitly specified by manufacturer.
● Manufacturer is not responsible for damage or injury caused by incorrect assembly or use.

MORE STUFF 
TO READ

Drywall 
Applications

NO DRILL OPTION    

Wood Stud 
Applications

Concrete 
Applications

1/8 in. (3.2 mm)
Wood

5/16 in. (8 mm)
Masonry

Phillips Screwdriver

Tape
Measure Stud Finder

Hammer

Hammer

Awl

Pencil

Drill Bit

Drill Bit

Electric
Drill

Electric
Drill



4

M8 x 50mmM8 x 25mm

M8 x 35mmM8 x 16mm

M6 x 12mm M6 x 20mm M6 x 35mm

M4 x 12mm M4 x 35mm

Parts Included
 WARNING: This product contains small items that could be a choking hazard if swallowed. Before starting assembly, verify all parts are included and 

undamaged. If any parts are missing or damaged, do not return the damaged item to your dealer; contact Customer Service. 
Never use damaged parts!

NOTE: Not all hardware included will be used.

STEP 1
TV Screws  (qty. 2 each)
[Only one size fits your TV]

Washers

Spacers
[If necessary]

TV Bracket
qty. 1

qty. 2

qty. 2qty. 2qty. 4

M6

M6/M8

M8

01 02

03

04

M4
M4

qty. 2
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#10 x 2 ½ in.

Fischer UX8 x 50R 14 ga. x 1 ¼ in.

For CONCRETE installations ONLY For DRYWALL installations ONLY 

* WARNING:Thisproduct contains a magnet. 
If an implanted medical device such as a pacemaker 
or implantable cardioverter defibrillator (ICD) is in 
use, magnetic fields may a¢ect the operation of those 
devices, resulting in serious injury or death. If you have 
an implanted medical device, keep at least 13 cm (5 in.) 
between your device and the magnet. Please consult 
with your physician or medical professional prior to 

using this product.

Wall Plate

Concrete Anchors
Nail

Washers
(Wood Screws)  

Stando� *
(Magnetic Leveling Feet)

Disc 
(Adhesive backed)

(Wall Plate Screws)
FOR STEP 2B and STEP 2C ONLY

Wood 
Screws

CAUTION:  FOR STEP 2C ONLY: 
      Do not use in drywall or wood.

CAUTION:  FOR STEP 2A ONLY: 

      Do not use in concrete or 
      plaster & lath.

STEP 2 STEP 3

Square Driver 
Bit

INCLUDED

qty. 1
05

qty. 1
12

qty. 2
06

#10

qty. 32
08

qty. 2
09

qty. 2
07

qty. 210

qty. 211Built-in Level

Locking Mechanism 
KEEP IN THE LOCKED POSITION 
until instructed. UNLOCKEDLOCKED
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1
1 .1  Select TV Screw Diameter 1 .2  Determine TV Screw Length

NOTE: Only one screw size fits your TV.

M6 M8
• Flat Back TV • Rounded Back TV

• Flat Back TV With Extra Space 
Needed 
[for cables or inset holes]

A

Too Short

Too Long

 CAUTION:
Verify adequate thread engagement
with your screw/washer/spacer 
combination AND TV Bracket 04 .

- Too short will not hold the TV.
- Too long will damage the TV.

Correct

B

spacers 03  are not 
necessary.

Rounded 
Back

Flat Back
Cable
Interference

Inset
Holes

Use spacers 03 to create extra space 
between the TV and TV bracket.

04
04

Attach TV Bracket to Your TV 

03
03

01

M4
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Attach TV Bracket to Your TV 

1 .3  Attach the TV Bracket

04

• Flat Back TVA

B • Rounded Back TV
• Extra Space Needed

Top of T V

02 01

0203 01

Spacer Options
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2

 IMPORTANT:
You must determine 
your wall construction to 
correctly secure the wall 
plate to the wall.

Follow the 
corresponding step 
for your installation 
method.

Attach Wall Plate to Wall 

STEP 2A
on PAGE 10

DRYWALL 
[ TVs up to 100 lbs. (45.3 kg)]

 CAUTION: Avoid potential personal injuries and property damage!

● DO NOT mount to patched areas/drywall seams /uneven walls

● Drywall must be of sound construction with no water damage  
If water damage ever occurs - remove the TV immediately

● Your TV MUST be centered on the wall plate

Wood stud(s) are okay to nail 
through

05

CAUTION: 
DO NOT install into plaster & lath walls
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STEP 2B
on PAGE 12

WOOD STUD
[ TVs up to 135 lbs. (61.2 kg)]

Two stud centers must be located for proper installation.

 CAUTION: Avoid potential personal injuries and 
property damage!

Attach Wall Plate to Wall 

STEP 2C
on PAGE 14

SOLID CONCRETE 
and
CONCRETE BLOCK
[TVs up to 135 lbs. (61.2 kg)]

 CAUTION: Avoid potential personal injuries and 
property damage!

The mount must be installed directly onto the concrete surface (no 
surface covering).

05 05
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2A

CAUTION: Avoid potential personal injuries and 
property damage!
● Drywall covering must be 3/8 in. 

(9.5 mm) or greater
● Drywall must be mounted on studs, no more than 24 

in. (609 mm) on center, 
[minimum stud size: nominal 2 x 4 in. (51 x 102 mm) actual 
11/2 x 31/2 in. (38 x 89 mm)]

● Drywall must be sound with no water damage. If 
water damage ever occurs — remove the TV 
immediately

● DO NOT mount to patched areas, 
on drywall seams or uneven walls

● Your TV MUST be installed centered on the wall plate 
CAUTION: Avoid potential personal injuries and property damage!

If ANY of the 32 nails 08 encounter excessive resistance (metal object) - STOP and call Customer Service. 
DO NOT reuse nails 08  after removing. DO NOT use store-bought nails. 

2A.1  Verify Your Wall 2A. 2  Attach the Wall Plate

DRYWALL (only) INSTALLATION    [TVs up to 100 lbs. (45.3 kg)]

Min.
 3/8 in. (9.5 mm)

1 2

05

05

05

OUTER HOLE OUTER HOLE

Position wall plate 05 on your wall, and secure a nail 08  in BOTH OUTER holes.
 IMPORTANT: Wall plate 05  MUST be level when securing the second nail 08 .

● DO NOT install into plaster & lath walls

08
08
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DRYWALL (only) INSTALLATION    [TVs up to 100 lbs. (45.3 kg)]

 IMPORTANT: Alternate installing the remaining thirty (30) nails 08  from side to side.

CAUTION: Avoid potential personal injuries and property damage!   Thirty-two (32) nails 08  total, must be used in wall plate 05 .

3

05

(qty. 30)
08

Go to STEP 3 on PAGE 16.
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2B

CAUTION: Avoid potential personal 
injuries and property damage!

● Drywall covering the wall must not exceed 5/8 in. (16 mm)

● Minimum wood stud size: nominal 2 x 4 in. 
(51 x 102 mm) actual 11/2x 3 1/2 in. (38 x 89 mm)

● Minimum horizontal space between 
fasteners: 16 in. (406 mm)

● Stud centers must be verified – not all walls have conventional 16 in. (406 
mm) stud spacing

2B . 1  Verify Your Wall

WOOD STUD INSTALLATION    [ TVs up to 135 lbs. (61.2 kg)]

1

Max.
 5/8 in.

(16 mm)

Min.
 16 in.

(406 mm)

Min. 11/2 in. (38 mm)
Min. 3 1/2 in. (89 mm)

2B. 2  Attach the Wall Plate

2

05

 IMPORTANT: If you DO NOT have two studs that are 16 inches (406 mm) to 24 
inches (609 mm) apart – OR – you cannot center wall plate 05  on your studs, follow 
STEP 2A on PAGE 10, for drywall installation.
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WOOD STUD INSTALLATION    [ TVs up to 135 lbs. (61.2 kg)]

3 4

 CAUTION:  Improper use could reduce the holding power of screws 07 .
DO NOT over-tighten the screws. 

05

2 1 /2 in. (63 mm)

1/8 in. (3.2 
mm) 12 07 06

Go to STEP 3 on PAGE 16.

2X
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2C
2C . 1  Verify Your Wall

SOLID CONCRETE / CONCRETE BLOCK INSTALLATION                   [TVs up to 135 lbs. (61.3 kg)]

CAUTION: Avoid potential personal injuries and property damage!

●Minimum solid concrete thickness: 8 in. (203 mm)

●Minimum concrete block size: 8 x 8 x 16 in. (203 x 203 x 406 mm)

●Minimum horizontal space between fasteners: 16 in. (406 mm)

●Mount wall plate 05  directly onto the concrete surface (no wall covering)

2C . 2  Attach the Wall Plate

05

1

Min. 16 in.  (406 
mm)

Min. 
8 in.

(203 mm)

Min. 16 in.  
(406 mm)

Min. 
8 in.

(203 mm)

Solid Wall Block Wall



15

SOLID CONCRETE / CONCRETE BLOCK INSTALLATION                   [TVs up to 135 lbs. (61.3 kg)]

 IMPORTANT: Never drill into the mortar 

between blocks.

 CAUTION:  Improper use could reduce 
the holding power of screws 07 . DO NOT 
over-tighten the screws.

002862.eps

5/16 in.
(8 mm)

2¾ in. (70 mm)

2 3 4

05

12

09

07 06

2X 2X

Flush
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3
3.1  Unlock the Wall Plate 3. 2  Hang Your TV

HEAVY! You may need assistance with this step.

Side View

05
0504

04

05

HANG YOUR TV

 IMPORTANT: DO NOT lower TV straight down onto wall plate 05
-- this will engage the lock. Safety latch must be released for proper 
installation (See STEP 3.1).
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Side View

04

05

HANG YOUR TV

3.3  Lock the Wall Plate

 CAUTION:    Avoid potential personal injury or property damage! The 
locking mechanism must be locked, so the TV is securely fastened to the 
wall plate 05 .

05

Side View Side View

Button
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3. 4  No Tilt Feature (OPTIONAL)

A

B

03

03

For non-metal back 
TVs, use adhesive 
disc 11 .

For non-metal back 
TVs, use adhesive 
disc 11 .

10

10

10

10

11

11

10

11 10

11 10
10

10
10



19

CABLE MANAGMENT

 CAUTION: Avoid potential personal 
injury or property damage!  

DO NOT force open your TV when adding cables. STOP lifting the 
bottom outward when you feel resistance.
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Adjustments 

SIDE-TO-SIDE SHIFT

Slide the TV side to side to adjust positioning.

NOTE: Safety stops prevent over-shifting.

Make sure your TV is locked to wall plate 05 (STEP 3.3).

 CAUTION: Avoid potential personal 
injury or property damage!  

FOR DRYWALL INSTALLATIONS: 
DO NOT slide the TV side-to-side.

05
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LEVEL  [Wood Stud and Concrete Installations]

1. Remove the TV.

2. Loosen both screws 07 . 

3. Adjust the level.

4. Retighten both screws 07 .

Adjustments 

07

05
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To Remove Your TV

1. Disconnect your cables.

2. Unlock wall plate 05 (STEP 3 .1).

3. Lift the TV up and away from wall plate 05 .

05

CAUTION: Avoid potential personal injuries and 
property damage! 
DO NOT reuse this product after removing wall plate 05
from the wall.

HEAVY! You may need assistance 
with this step.
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SPECIFICATIONS

24.61in
625mm

MAX

2.95in
75mm
MIN

1.54in
39.1mm

2.28in
57.9mm

16.00in
406.4mm

17.72in
450mm

23.62in
600mm

24.00in
609.6mm

2.84in
72.3mm

25.50in
647.7mm 1.18in

29.9mm

SIMULATED 60"
FLAT SCREEN TV

3.40in
86.4mm

  3.40in
86.4mm

TV INTERFACE

WALL PLATE TOP VIEW - TV MOUNTED

3-D

3-D

SIDE VIEWTOP VIEWFULLY ASSEMBLED MOUNT

W
A

LL
 IS

 O
N

 R
IG

H
T

W
A

LL
 IS

 O
N

 R
IG

H
T

WALL IS ON TOP

WALL IS ON TOP
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD: GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES Y LEA TODO EL MANUAL ANTES DE UTILIZAR ESTE PRODUCTO.ESPAÑOL

Antes de comenzar, asegurémonos de que este soporte sea perfecto para usted.

¿Listo para 
comenzar?

¿Tiene 
todas las 
herramientas 
necesarias?

Localizador de 
montantes

Punzón

Lápiz

Cinta métrica
Destornillador

Taladro 
eléctrico Taladro 

eléctrico

3,2 mm
(1/8 pulgadas)

Madera

8 mm
(5/16 pulgadas)

Hormigón
Broca Broca

PRECAUCIÓN:
NO INSTALE en paredes de 

yeso ni de listones.

Martillo Martillo

1

2

3

4

¿De qué está 
hecha su pared?

montantes de 
maderapaneles de yeso

¡Perfecto! ¡Perfecto!¡Perfecto!

Restricciones 
de peso

No superar 

Hormigón macizo o 
bloque de hormigón

¿No está 
seguro?

Contactar Servicio al Cliente

Para Hormigón 
macizo o bloque 
de hormigón

Para 
montantes 
de madera

Para paneles 
de yeso (solo)

135 lbs.
(61,2 kg)

135 lbs.
(61,2 kg)

100 lbs.
(45,3 kg)

Si su TV pesa más, este soporte 
no es compatible. Visite SANUS.
com para encontrar un soporte 
compatible.

Revise estas instrucciones para estar seguro de sentirse cómodo con este sencillo proceso de instalación. Consulte además el manual del usuario de su televisor para ver 
si existe algún requisito especial para montar su televisor en la pared. Si no entiende las instrucciones o si tiene dudas acerca de la seguridad de la instalación, el montaje 
o el uso del producto, póngase en contacto Contactar Servicio al Cliente.

PRECAUCIÓN: Evite posibles lesiones personales y daños materiales. 
● Este producto está previsto para usar solamente sobre tabiques con montantes de madera, hormigón macizo y paredes de bloques de hormigón, y para paneles 

de yeso (solo).
● La pared debe ser capaz de soportar hasta cinco veces el peso combinado del televisor y la montura.
● No utilice este producto para ningún otro propósito que no sea el explícitamente especificado por el fabricante.
● El fabricante no se responsabiliza de ningún daño o lesión resultante del montaje incorrecto o el uso indebido.

Para montantes de madera Para Hormigón macizo o bloque de 
hormigón

Para paneles 
de yeso
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A    • Televisor con dorso plano     B   • Televisor con dorso redondeado  • Se necesita espacio adicional (para cables u orificios empotrados)

ADVERTENCIA: Este producto contiene piezas pequeñas que podrían causar asfixia si se tragasen. Antes de comenzar a ensamblar la unidad, verifique que todas las piezas estén incluidas y en buen estado. En caso de que falten piezas o 
alguna esté dañada, no devuelva el elemento defectuoso al distribuidor. Póngase en contacto con el servicio de atención al cliente. Nunca utilice piezas en mal estado.

Piezas y elementos de montaje para el PASO 1    Piezas y elementos de montaje para el PASO 2   Piezas de montaje para el PASO 3

Piezas y Elementos

PASO 1  Cómo acoplar el soporte al televisor

NOTA: No se utilizarán todos los elementos de sujeción incluidos.

1.1 Seleccione el diámetro de los tornillos del televisor      Solo se adapta a su televisor un tamaño de tornillo.
1.2 Seleccione la longitud de los tornillos y los espaciadores del televisor

1.3  Acople los soportes para televisor
PRECAUCIÓN: Verifique el enrosque  del tornillo o del conjunto tornillo/espaciador en el PASO 1.3.  • Si es demasiado corto, no sujetará el televisor.   • Si es demasiado largo, dañará el televisor.

Ver PÁGINA 6

Ver PÁGINA 4

* ADVERTENCIA:Este producto contiene un imán. Si utiliza un dispositivo médico implantado como un marcapasos o un desfibrilador automático implantable (DAI), los campos magnéticos pueden afectar el funcionamiento de esos dispositivos, y causar heridas de gravedad o la 
muerte. Si tiene un dispositivo médico implantado, mantenga una distancia de al menos 13 cm (5 pulgadas) entre su dispositivo y el imán. Consulte a su médico antes de utilizar este producto.

PASO 2  Cómo fijar la placa a la pared

 IMPORTANTE: Debe determinar cuál es la construcción de su pared para asegurar correctamente la placa mural a la pared. Siga el paso correspondiente para la instalación de su placa mural.

INSTALACIÓN EN MONTANTES DE MADERA
PASO 2B en la PÁGINA 12

INSTALACIÓN EN HORMIGÓN 
MACIZO Y BLOQUES DE HORMIGÓN
PASO 2C en la PÁGINA 14

INSTALACIÓN EN PANELES DE YESO (SOLO)
PASO 2A en la PÁGINA 10

 PRECAUCIÓN: Para una instalación adecuada, deben localizarse los centros de los montantes.

 PRECAUCIÓN: El soporte debe instalarse directamente en sobre la superficie de hormigón 
(no en la superficie que recubre la pared).

 PRECAUCIÓN: Los paneles de yeso deben ser sólidos y no presentar humedades. Si en algún momento aparecen humedades, retire el televisor inmediatamente. No instale el soporte 
en zonas parcheadas o en las uniones de los paneles de yeso. ¡TV DEBE permanecer centrado en la 05  placa mural!

PASO 2A  Cómo fijar la placa a la pared INSTALACIÓN EN PANELES DE YESO (solo)
2A.1  Verifique su pared 

2A.2  Verificar el tamaño del taladr

PRECAUCIÓN: Evite posibles lesiones físicas y daños materiales. • Los paneles de yeso que recubren la pared deben ser de 9,5 mm 3/8 pulg.) o más. • Los paneles de yeso deben instalarse sobre montantes, con 406 mm (16 pulg.) de 
separación, [tamaño mínimo del montante de madera: nominal 51 x 102 mm (2 x 4 pulg.), real 38 x 89 mm (1 ½ x 3 ½pulg.)].  • Los paneles de yeso deben ser sólidos y no presentar humedades. Si en algún momento aparecen humedades, retire 
el televisor inmediatamente.  

Ver PÁGINA 10

Si encontrara demasiada resistencia (objeto de metal) con CUALQUIERA de los 32 clavos 08 , DETÉNGASE y llame en contacto con el servicio de atención al cliente. 
NO REUTILICE los clavos 08  después de extraerlos. NO USE clavos que haya comprado en una tienda. 

Coloque la placa mural 05 en la pared y fije un clavo 08  en AMBOS orificios EXTERNOS.  IMPORTANTE: DEBE nivelar la placa mural 05  cuando fije el segundo clavo 08 .

IMPORTANTE: Alterne la instalación de los treinta (30) clavos restantes 08  entre uno y otro lado.
PRECAUCIÓN: Debe usar un total de  treinta y dos (32) clavos 08 en la placa mural 05 .

  NO INSTALE en paredes de yeso ni de listones.

Ver PÁGINA 8

PRECAUCIÓN:  07  :  SOLO para el PASO 2B y 2C.    08  :  SOLO para el PASO 2A.  NO INSTALE en Hormigón o paredes de yeso ni de listones.  
09 : SOLO para el PASO 2C. No utilizar en paneles de yeso o madera. 

 Vaya al PASO 3 en la PÁGINA 16.

ESPAÑOL
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PRECAUCIÓN: El uso incorrecto podría reducir la capacidad de sujeción del perno tirafondo 07 . NO apriete excesivamente los pernos tirafondo. 

Para televisores sin dorso metálico, utilice la placa adhesiva 11 .

MOVIMIENTO LATERAL:   PARA INSTALACIONES CON PANEL DE YESO:  NO DESLICE el televisor de un lado a otro.  Deslice el televisor horizontalmente solo para ajustar la posición.   NOTA: Los topes de seguridad evitan el deslizamiento excesivo. Asegúrese de que el 
televisor está fijado a la placa mural 05  (PASO 3.3).  NIVELACIÓN: Cómo retirar el televisor. Afloje ambos tornillos 07 , ajuste el nivel y vuelva a apretar los tornillos.    EXTRACCIÓN DEL TELEVISOR:  Desconecte los cables. Libere la placa de pared 05 (PASO 3.1). Levante el 
televisor hacia arriba y retírelo.ay. NO REUTILICE este producto después de retirar la placa mural 05  de la pared.

PASO 2B  Cómo fijar la placa a la pared Opción para montantes de madera

PASO 2C  Cómo fijar la placa a la pared Opción para hormigón macizo o bloque de hormigón

PASO 3  Cómo fijar el televisor a la placa de pared

Ajustes 

ORGANIZACIÓN DE CABLES

Dimensiones

Ver PÁGINA 20

Ver PÁGINA 22

Ver PÁGINA 19

Ver PÁGINA 16

2B.1  Verifique su pared

2C.1  Verifique su pared 

3.1  Libere la placa de pared
3.2  Cuelgue el televisor

3.3  Bloquee la placa de pared

3.4  Opción antinclinación (OPCIONAL)

2B.2  Fije la placa de pared

2C.2  Fije la placa de pared

PRECAUCIÓN: Evite posibles lesiones físicas y daños materiales. • La mampostería que cubre la pared no debe superar los 16 mm (5/8").  • Tamaño mínimo del montante de madera: común 51 x 102 mm (2" x 4") nominal 38 
x 89 mm (1 ½" x 3 ½").  • Espacio horizontal mínimo entre los elementos de sujeción: 406 mm (16").  • Debe verificarse el centro del montante.

PRECAUCIÓN: Evite posibles lesiones físicas y daños materiales. • Grosor mínimo del hormigón macizo: 203 mm (8").  • Tamaño mínimo del bloque de hormigón: 203 x 203 x 406 mm (8 x 8 x 16").  • Espacio horizontal mínimo 
entre los elementos de sujeción: 406 mm (16").  • Instale la placa mural 05  directamente sobre la superficie de hormigón.

PRECAUCIÓN: El uso incorrecto podría reducir la capacidad de sujeción del perno tirafondo 07 . NO apriete excesivamente los pernos tirafondo.  Vaya al PASO 3 en la PÁGINA 16.

¡PESADO!  Necesitará ayuda para realizar esta operación.
IMPORTANTE: NO baje el televisor dirigiéndolo directamente hacia la placa de pared 05 : esto enganchará la pestaña de bloqueo. Para una instalación correcta, el pestillo de seguridad debe estar liberado (Véase PASO 

3.1).

PRECAUCIÓN: Evite posibles lesiones personales o daños materiales. El pestillo de seguridad debe estar bloqueado, de modo que el televisor quede fijado con firmeza a la placa de pared 05 .

IMPORTANTE:  Nunca taladre sobre el cemento entre los bloques.

Ver PÁGINA 12

Ver PÁGINA 14

IMPORTANTE: Si NO TIENE dos montantes separados entre sí en un rango de 40,6 centímetros (16") y 60,9 centímetros (24")  O si no puede centrar la placa mural 05  en los montantes, siga el PASO 2A en la PÁGINA 10 para instalar en paredes de yeso.

NO FUERCE la apertura de su televisor cuando conecte algún cable. NO LEVANTE la parte inferior hacia afuera cuando note resistencia.

ESPAÑOL
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Ruban à
mesurer Tournevis

3,2 mm (1/8 po)
Bois 8 mm (5/16 po)

Béton
Foret

Foret

ATTENTION: 
NE PAS installer dans les 

murs de plâtre et de lattes

Marteau Marteau

Vous êtes prêt 
à commencer?

Avez-vous 
tous les 
outils 
requis?

1

2

3

4

De quoi est fait le 
mur?

montants en boiscloisons sèches

Parfait!! Parfait!!Parfait!!

Contraintes de 
poids

Ne pas dépasser 

Béton coulé ou blocs 
de béton

Vous avez des 
doutes?

Contactez le service à la clientèle

Pour Béton coulé ou 
blocs de béton

Pour 
montants 
en bois

Pour cloisons 
sèches 
(uniquement)

135 lbs.
(61,2 kg)

135 lbs.
(61,2 kg)

100 lbs.
(45,3 kg)

Si le poids de votre téléviseur est 
supérieur, ce support N’est PAS 
compatible. Rendez-vous sur 
SANUS.com pour trouver un support 
compatible.

Veuillez lire au complet ces instructions pour vous assurer d’être à l’aise avec ce processus d’installation facile. Veuillez également consulter le manuel du propriétaire de 
votre téléviseur pour savoir si son installation présente des exigences particulières. Si vous ne comprenez pas toutes ces instructions ou si vous avez des doutes sur la 
sécurité de l’installation, du montage ou de l’utilisation de ce produit, veuillez contacter le service à la clientèle.

ATTENTION : Évitez les risques de blessures corporelles ou de dommages matériels !
● Ce produit est conçu pour une utilisation sur des montants porteurs en bois, des murs en béton solide et en bloc de béton, et  pour cloisons sèches (uniquement).Le mur doit 

pouvoir supporter cinq fois le poids total du téléviseur et du support.
● N’utilisez pas ce produit à d’autres fins que celles spécifiées par le fabricant.
● Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages causés par une mauvaise utilisation ou un montage incorrect.

Pour montants en bois
Pour Béton coulé ou blocs de bétonPour cloisons 

sèches

FRANÇAIS

Avant de commencer, assurons-nous que ce support vous convient parfaitement!

Perceuse
électrique Perceuse

électriqueLocalisateur de 
montants

Alêne

Crayon

INFORMATIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SÉCURITÉ – CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS – VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL AVANT D’UTILISER CE PRODUIT
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A    • Téléviseur à dos plat     B • Téléviseur courbé  • Espace supplémentaire requis [pour câbles ou trous d'insertion]

AVERTISSEMENT : Ce produit contient de petites pièces qui peuvent représenter un risque d’étouffement. Avant de commencer l’assemblage, assurez-vous que toutes les pièces 
sont présentes et qu’elles ne sont pas endommagées. Si une pièce est manquante ou endommagée, contactez le Service à la clientèle et non le détaillant. N’utilisez jamais de pièces 
endommagées!

Pièces et quincaillerie pour l’ÉTAPE 1     Pièces et quincaillerie pour l’ÉTAPE 2      Pièces pour l’ÉTAPE 3

Pièces et quincaillerie

ÉTAPE 1  Fixez le support de fixation au téléviseur

REMARQUE : Les pièces comprises ne doivent pas nécessairement être toutes utilisées.

1.1 Sélectionnez le diamètre des vis pour le téléviseur      Votre téléviseur ne prend en charge qu’une seule taille de vis.
1.2 Sélectionnez la longueur des vis et les entretoises pour le téléviseur

1.3  Fixez les supports de montage
ATTENTION : Vérifiez le filetage de la vis ou la combinaison entre l'entretoise et la vis à l'ÉTAPE 1.3.  — Si elle est insuffisante, le téléviseur ne tiendra pas.  — Si elle est excessive, le téléviseur sera endommagé.

Voir à la PAGE 6

Voir à la PAGE 4

*  AVERTISSEMENT : Ce produit contient un aimant. En cas d'utilisation d'un dispositif médical implanté, comme un stimulateur cardiaque ou un défibrillateur cardioverteur implantable (DCI), le champ magnétique peut affecter le fonctionnement de ces appareils et entraîner 
des blessures graves ou la mort. Si vous avez un dispositif médical implanté, conservez une distance de 13 cm (5 po) entre votre dispositif et l'aimant. Veuillez consulter votre médecin ou un professionnel de la santé avant d'utiliser ce produit.

ÉTAPE 2  Fixez la plaque murale au mur Voir à la PAGE 8

 IMPORTANT : Vous devez déterminer la construction de votre mur afin de fixer correctement la plaque murale au mur. Suivez l'étape correspondante pour l'installation de votre plaque murale.

INSTALLATION SUR DES MONTANTS EN BOIS
ÉTAPE 2B, PAGE 12

INSTALLATION SUR BÉTON PLEIN ET BLOC DE 
BÉTON
ÉTAPE 2C, PAGE 14

INSTALLATION SUR CLOISONS SÈCHES (uni-
quement)
ÉTAPE 2A, PAGE 10

 ATTENTION : Le centre des montants doit être localisé pour une bonne installation.

 ATTENTION : Le support doit être installé directement sur la surface du béton 
(aucun revêtement de surface).

 ATTENTION : La cloison sèche doit être solidement construite et n'avoir subi aucun dégât d'eau. Si jamais un dégât d'eau se produit, retirez immédiatement 
le téléviseur. N'installez pas sur des zones ayant été réparées ou sur des joints de cloison sèche. TV DOIT rester centré sur la plaque murale 05  !

ÉTAPE 2A  Fixez la plaque murale au mur INSTALLATION SUR CLOISONS SÈCHES (uniquement)
2A.1  Vérifiez votre mur

2A.2  Vérifiez la taille de perçage

ATTENTION : Évitez les dommages matériels et les blessures!   • L'épaisseur du revêtement de cloison sèche doit être de 9,5 mm (3/8 po) ou plus. • La cloison sèche doit être montée sur des montants, avec une distance de 
406 mm (16 po) entre chaque montant, [taille minimale des montants en bois : nominale 51 x 102 mm (2 x 4 po) réelle 38 x 89 mm (1 ½ x 3 ½ po)]. • La cloison sèche doit être solide et n'avoir subi aucun dégât d'eau. Si jamais un dégât 
d'eau se produit, retirez immédiatement le téléviseur. 

Voir à la PAGE 10

Si L'UN des 32 clous 08 rencontre une résistance excessive (objet métallique) - ARRÊTEZ de travailler et contactez le service client.
NE réutilisez PAS les clous 08  après le retrait. N'utilisez PAS de clous achetés en magasin. 

Placez la plaque murale 05 sur votre mur et fixez un clou 08  dans LES DEUX TROUS EXTÉRIEURS.
 IMPORTANT : La plaque murale 05  DOIT être horizontale lorsque vous fixez le second clou 08 .

IMPORTANT : Installez les trente (30) clous restants 08  alternativement d'un côté et de l'autre.
ATTENTION : Trente-deux (32) clous 08  au total doivent être utilisés dans la plaque murale 05 .

  NE PAS installer dans les murs de plâtre et de lattes

ATTENTION :   07  :  UNIQUEMENT pour l’ÉTAPE 2B et 2C.   08  : UNIQUEMENT pour l’ÉTAPE 2A. NE PAS installer dans les murs de plâtre et de lattes / Béton.  09 : UNIQUEMENT pour l’ÉTAPE 2C. N’utilisez pas sur des cloisons sèches, ou du bois.  

 Allez à l'ÉTAPE 3 à la PAGE 16.

FRANÇAIS
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ATTENTION : Une utilisation inadéquate peut réduire la force de rétention du boulon tire-fond 07 . NE PAS trop serrer les boulons tire-fond. 

Pour les téléviseurs aux dos non métalliques, utilisez une plaque adhésive 11 .

DÉCALAGE LATÉRAL: POUR LES INSTALLATIONS DE CLOISON SÈCHE : NE faites PAS glisser le téléviseur d’un côté à l’autre. Glissez le téléviseur d’un côté à l’autre pour ajuster le placement.
 REMARQUE : Des arrêts de sécurité empêchent le décalage excessif. Assurez-vous que votre téléviseur est fixé et verrouillé à la plaque murale 05  (ÉTAPE 3.3). NIVEAU: Retirez le téléviseur. Dévissez les deux vis 07 , réglez le niveau, puis resserrez 

les vis.   RETRAIT DU TÉLÉVISEUR:  Déconnectez les câbles. Déverrouillez la plaque murale 05 (ÉTAPE 3.1). Inclinez le téléviseur et tirez-le vers le haut. NE réutilisez PAS ce produit après avoir retiré la plaque murale 05  du mur.

ÉTAPE 2B  Fixez la plaque murale au mur Option montant de bois

ÉTAPE 2C  Fixez la plaque murale au mur Option béton coulé ou blocs de béton

ÉTAPE 3  Fixez le téléviseur sur la plaque murale

Réglages

MAINTIEN DES CÂBLES 

Dimensions

Voir à la PAGE 16

2B.1  Vérifiez votre mur

2C.1  Vérifiez votre mur

3.1  Déverrouillez la plaque murale
3.2  Accrochez votre téléviseur

3.3  Verrouillez la plaque murale

3.4  Système de réglage d’inclinaison (FACULTATIF)

2B.2  Fixez la plaque murale

2C.2  Fixez la plaque murale

ATTENTION : Évitez les dommages matériels et les blessures!   • L’épaisseur du revêtement de cloison sèche ne doit pas excéder 16 mm (5/8 po).  • Dimension minimale du montant de bois : commune 51 x 102 mm (2 x 4 po) 
nominale 38 x 89 mm (1½ x 3 ½ po).  • Espace horizontal minimal entre deux fixations : 406 mm (16 po).  • Le centre des montants doit être vérifié.

ATTENTION : Évitez les dommages matériels et les blessures!  • Épaisseur minimale du béton coulé : 203 mm (8 po).  • Dimension minimale du bloc de béton : 203 x 203 x 406 mm (8 x 8 x 16 po).  • Espace horizontal minimal 
entre deux fixations : 406 mm (16 po).  • Montez la plaque murale 05 directement sur la surface de béton.

ATTENTION : Une utilisation inadéquate peut réduire la force de rétention du boulon tire-fond 07 . NE PAS trop serrer les boulons tire-fond.  Allez à l'ÉTAPE 3 à la PAGE 16.

TRÈS LOURD! Cette étape requiert deux personnes.
ATTENTION : NE PAS placer le téléviseur directement sur la plaque murale 05  -- cela activera le dispositif de blocage. Pour une installation correcte, le loquet de sécurité doit être déclenché (Voir ÉTAPE 3.1).

ATTENTION : Évitez les risques potentiels de blessures corporelles ou de dommages matériels ! Le loquet de sécurité doit être bloqué pour assurer une fixation sécurisée du téléviseur sur la plaque murale 05 .

Voir à la PAGE 20

Voir à la PAGE 19

Voir à la PAGE 22

IMPORTANT : Prenez soin de ne jamais percer dans le mortier entre des blocs.

Voir à la PAGE 12

Voir à la PAGE 14

IMPORTANT : Si vous n'avez PAS deux montants distants de 406 à 609 mm (16 à 24 pouces) – OU – si vous ne pouvez pas centrer la plaque murale 05  sur vos montants, suivez l'ÉTAPE 2A à la PAGE 10, pour une installation sur cloison sèche.

N'ouvrez PAS votre téléviseur par force en ajoutant des câbles. ARRÊTEZ de soulever le fond vers l'extérieur lorsque vous sentez une résistance.

FRANÇAIS
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CUIDADO: 
NICHT AN PUTZ- UND 

LATTENWÄNDEN 
ANBRINGEN.

DEUTSCH

Stellen Sie vor Montagebeginn sicher, dass diese Halterung für Sie geeignet ist!

Balkensucher

Ahle

Stift

Bandmaß

Schraubendreher
Elektrobohrer

Elektrobohrer

3,2 mm (1/8")
Holz 8 mm (5/16")

Beton
Bohreinsatz

BohreinsatzHammer Hammer

Startklar?

Haben Sie alle 
erforderlichen 
Werkzeuge?

1

2

3

4

Woraus besteht 
Ihre Wand?

Wände mit 
Holzbalken

Gipswände

Perfekt! Perfekt!Perfekt!

Höchstgewicht

Nicht 
überschreiten 

Massivbeton oder 
Betonblöcke

Nicht sicher?

wenden Sie sich an den Kundendienst

für Massivbeton 
oder Betonblöcke

für  Wände 
mit 
Holzbalken

für Gipswände 
(nur Gips)

135 lbs.
(61,2 kg)

135 lbs.
(61,2 kg)

100 lbs.
(45,3 kg)

Wiegt Ihr Fernseher mehr, ist 
diese Halterung NICHT kompatibel. 
Besuchen Sie SANUS.com, um eine 
kompatible Halterung zu finden.

Bitte lesen Sie sich diese einfachen Montageanleitungen vollständig durch. Sehen Sie auch im Handbuch Ihres Fernsehers nach, ob für die Montage Ihres Fernsehers 
spezielle Anforderungen gelten. Falls Sie diese Anleitungen nicht verstehen sollten oder Zweifel bezüglich der sicheren Montage, des Zusammenbaus oder der 
Verwendung des Produkts haben, wenden Sie sich an den Kundendienst.

VORSICHT: Vermeiden Sie Verletzungen und Sachschäden! 
● Dieses Produkt ist zum Gebrauch nur in Wänden mit Holzträgern oder an Massiv beton- und Betonblockwänden, für Gipswände (nur Gips).
● Die Wand muss das Fün¢ache des Gewichts des Fernsehers zusammen mit der Halterung tragen können.
● Verwenden Sie dieses Produkt nur für den vom Hersteller ausdrücklich angegebenen Zweck.
● Der Hersteller haftet nicht für Schäden oder Verletzungen, die durch unsachgemäße Montage, unsachgemäßen Zusammenbau oder unsachgemäße 

Verwendung verursacht wurden.

für Wände mit Holzbalken
für Massivbeton oder Betonblöckefür Gipswände

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE – BEWAHREN SIE DIESE HINWEISE SORGFÄLTIG AUF – LESEN SIE VOR DEM GEBRAUCH DES PRODUKTS BITTE DAS GESAMTE HANDBUCH
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A    • Fernseher, flache Rückseite     B • Fernseher, abgerundete Rückseite  • Zusätzlicher Raum wird benötigt [für Kabel oder Abstandsbohrungen]

WARNUNG: Dieses Produkt enthält kleine Teile, die beim Verschlucken zum Erstickungstod führen können. Prüfen Sie vor Montagebeginn, ob alle Teile vorhanden und unbeschädigt sind. Falls Teile fehlen oder beschädigt 
sind, bringen Sie das Produkt nicht zum Händler zurück, sondern wenden Sie sich bitte an den Kundendienst. Verwenden Sie niemals beschädigte Teile!

Teile und Befestigungsmaterialien für SCHRITT 1      Teile und Befestigungsmaterialien für SCHRITT 2      Teile für SCHRITT 3

Teile und Befestigungsmaterialien

SCHRITT 1  Befestigen der TV-Anschlussplatte am Fernseher

HINWEIS: Es wird nicht das gesamte mitgelieferte Befestigungsmaterial verwendet.

1.2 Wählen Sie die Schraubenlänge und die Distanzscheiben für den Fernseher aus

1.1 Wählen Sie den Schraubendurchmesser für den Fernseher aus        Nur eine Schraubengröße passt für Ihren Fernseher.

1.3  Befestigen der Anschlussplatten für den Fernseher

VORSICHT: Überprüfen Sie die Einschraubtiefe der Schraube bzw. der Schraube mit Unterlegscheibe in SCHRITT 1.3.  
— Bei einer zu kurzen Einschraubtiefe kann der Fernseher nicht ausreichend gestützt werden.    — Bei einer zu langen Einschraubtiefe wird der Fernseher beschädigt.

Siehe SEITE 6

Siehe SEITE 4

*  WARNUNG: Dieses Produkt enthält einen Magneten. Die Magnetfelder dieses Geräts können die Funktion eines implantierten medizinischen Geräts, zum Beispiel eines Schrittmachers oder eines implantierbaren Kardioverter-Defibrillators (ICD), beeinträchtigen 
und zu schweren Gesundheitsschäden oder zum Tode führen. Falls Sie Träger eines implantierten medizinischen Geräts sind, achten Sie auf einen Mindestabstand von 13 cm (5") zwischen Gerät und Magnet. Bitte konsultieren Sie vor Verwendung dieses Produkts Ihren Arzt 
oder das medizinische Fachpersonal.

SCHRITT 2  Anbringen der Wandplatte an der Wand

 WICHTIG: Sie müssen die Bauweise Ihrer Wand bestimmen, um die Wandplatte sicher an der Wand befestigen zu können. Führen Sie für die Montage der Wandplatte den entsprechenden Schritt aus.

MONTAGE AN HOLZBALKEN
SCHRITT 2B auf SEITE 12

MONTAGE AN MASSIVBETON
UND BETONBLOCK
SCHRITT 2C auf SEITE 14

MONTAGE AN GIPSWAND (nur Gips)
SCHRITT 2A auf SEITE 10

 VORSICHT: Die Bestimmung der Balkenmitte ist für eine korrekte Montage erforderlich.

 VORSICHT: Die Halterung muss direkt auf der Betonoberfläche angebracht werden (kein Oberflächenbelag).

 VORSICHT: Die Gipswand muss eine solide Bauweise ohne Wasserschäden aufweisen. Bei Auftreten von Wasserschäden entfernen Sie den Fernseher sofort. Nicht an 
ausgebesserten Stellen oder in Fugen montieren. TV MUSS bei stets mittig an der Wandplatte  ausgerichtet bleiben!

SCHRITT 2A  Anbringen der Wandplatte an der Wand MONTAGE AN GIPSWAND (nur Gips)

2A.1  Überprüfen Sie die Wand

2A.2  Überprüfen Sie den Bohrdurchmesser

VORSICHT: Vermeiden Sie Verletzungen und Sachschäden!  • Die Stärke der Gipsschicht muss 9,5 mm (3/8 in.) oder mehr betragen. • Der Gips muss auf Balken aufgebracht werden, die 406 mm (16 in.) voneinander 
entfernt sind (Mindestgröße der Holzbalken: nominal 51 x 102 mm [2 x 4 in.], real 38 x 89 mm [1 ½ x 3 ½ in.]). • Die Gipswand muss eine solide Bauweise ohne Wasserschäden aufweisen. Bei Auftreten von Wasserschäden 
entfernen Sie den Fernseher sofort. 

Siehe SEITE 10

Wenn IRGENDEINER der 32 Nägel 08 auf übermäßigen Widerstand (metallischer Gegenstand) trifft - Beenden Sie die Arbeit und wenden Sie sich an den Kundendienst. 
KEINE Nägel 08  nach dem Entfernen erneut verwenden. KEINE Nägel aus dem Einzelhandel verwenden. 

Positionieren Sie die Wandplatte 05 an der Wand und schlagen Sie einen Nagel 08  in die BEIDEN ÄUSSEREN Löcher ein.
 WICHTIG: Die Wandplatte 05  MUSS waagerecht sein, wenn der zweite Nagel 08 eingeschlagen wird.

WICHTIG: Schlagen Sie die übrigen dreißig (30) Nägel 08  abwechselnd auf jeder Seite ein.
VORSICHT: Es müssen insgesamt zweiunddreißig (32) Nägel 08  für die Wandplatte 05  verwendet werden.

  NICHT an Putz- und Lattenwänden anbringen.

Siehe SEITE 8

WARNUNG:  07  : Nur SCHRITT 2B/2C.   08  : Nur SCHRITT 2A .NICHT an Putz- und Lattenwänden anbringen, Massivbeton oder Betonblöcke.   09 :  Nur SCHRITT 2C. Nicht für Gipswände,  oder für Wände mit Holzbalken verwenden. 

 Gehen Sie zu SCHRITT 3 auf SEITE 16.

DEUTSCH
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VORSICHT: Eine unsachgemäße Verwendung kann die Haltekraft der Ankerschraube 07  verringern. Ziehen Sie die Ankerschrauben NICHT zu fest an. 

Verwenden Sie für Fernseher ohne metallische Rückseite eine Klebeplatte 11 .

 SEITLICHES VERSCHIEBEN:  FÜR TROCKENBAUMONTAGE:  Verschieben Sie den Fernseher NICHT seitlich.  Verschieben Sie den Fernseher seitlich, um die Position anzupassen.
 HINWEIS: Sicherheitsanschläge verhindern ein übermäßiges Verschieben. Stellen Sie sicher, dass der Fernseher an der Wandplatte 05  verriegelt ist  (SCHRITT 3.3).  AUSRICHTEN: Entfernen des Fernsehers. Lösen Sie beide Schrauben 07 , stellen Sie die Höhe ein, ziehen Sie dann die Schrauben 

wieder fest.    ABNEHMEN DES FERNSEHERS:  Ziehen Sie die Kabel ab. Entriegeln Sie die Wandplatte 05 (SCHRITT 3.1).  Heben Sie den Fernseher nach oben und von der Wand weg. Verwenden Sie dieses Produkt NICHT, nachdem Sie die Wandplatte 05  von der Wand entfernt haben.

SCHRITT 2B  Anbringen der Wandplatte an der Wand Option Holzbalken

SCHRITT 2C  Anbringen der Wandplatte an der Wand Option Massivbeton oder Betonblöcke

SCHRITT 3  Befestigen des Fernsehers an der Wandplatte

Einstellungen 

KABELFÜHRUNG

Abmessungen

Siehe SEITE 16

2B.1  Überprüfen Sie die Wand

2C.1  Überprüfen Sie die Wand

3.1  Entriegeln Sie die Wandplatte
3.2  Hängen Sie den Fernseher auf

3.3  Verriegeln Sie die Wandplatte

3.4  Keine Neigefunktion (OPTIONAL)

2B.2  Befestigen Sie die Wandplatte

2C.2  Befestigen Sie die Wandplatte

VORSICHT: Vermeiden Sie Verletzungen und Sachschäden!  • Die Gipsschicht der Wand darf 16 mm (5/8") nicht überschreiten.  • Mindestmaße der Holzbalken: üblich 51 x 102 mm (2 x 4") – nominell 38 x 89 mm (1 ½ x 3 
½").  • Horizontaler Mindestabstand zwischen den Befestigungsteilen: 406 mm (16 in.).  • Die Balkenmitte muss überprüft werden.

VORSICHT: Vermeiden Sie Verletzungen und Sachschäden!  • Mindestdicke der Massivbetonwand: 203 mm (8").  • Mindestmaße der Betonblöcke: 203 x 203 x 406 mm (8 x 8 x 16").  
• Horizontaler Mindestabstand zwischen den Befestigungsteilen: 406 mm (16 in.).  • Montieren Sie die Wandplatte 05 direkt an der Betonfläche.

VORSICHT: Eine unsachgemäße Verwendung kann die Haltekraft der Ankerschraube 07  verringern. Ziehen Sie die Ankerschrauben NICHT zu fest an. Gehen Sie zu SCHRITT 3 auf SEITE 16.

VORSICHT, SCHWER! Bei diesem Schritt werden Sie Hilfe benötigen
WICHTIG:Senken Sie den Fernseher NICHT gerade auf die Wandplatte ab 05  -- dadurch rastet die Verriegelung ein. Der Sicherheitsriegel muss für eine ordnungsgemäße Montage gelöst werden (siehe SCHRITT 3.1).

VORSICHT: Vermeiden Sie Verletzungen und Sachschäden!  Der Sicherheitsriegel muss verriegelt sein, sodass der Fernseher sicher an der Wandplatte befestigt ist 05 .

Siehe SEITE 20

Siehe SEITE 19

Siehe SEITE 22

WICHTIG: Bohren Sie niemals in den Mörtel zwischen Steinen.

Siehe SEITE 12

Siehe SEITE 14

WICHTIG: Wenn Sie KEINE Bolzen haben, die 16 Zoll (406 mm) bis 24 Zoll (609 mm) auseinander liegen – ODER – wenn Sie die Wandplatte 05  nicht  auf den Bolzen zentrieren können, befolgen Sie SCHRITT 2A auf SEITE 10 zur Trockenwandmontage.

Kippen Sie Ihr Fernsehgerät NICHT mit Gewalt, wenn Sie Kabel hinzufügen. Wenn Sie Widerstand spüren, kippen Sie das Fernsehgerät NICHT weiter nach oben.

DEUTSCH
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PORTUGUÊSINSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES – GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES – LEIA O MANUAL INTEIRO ANTES DE INICIAR A UTILIZAÇÃO

Antes de começar, vamos confirmar se esta armação é perfeita para si!

Pronto para 
começar?

FERRAMENTAS 
NECESSÁRIAS

Detector de 
vigas

Sovela

Lápis

Fita métrica
Chave de

fendas

Berbequim
eléctrico Berbequim

eléctrico

3,2 mm
(1/8 in.)
Madeira

8 mm
(5/16 in.)

Betão
Broca Broca

CUIDADO:
NÃO instale em paredes de 

gesso e ripas

Martelo Martelo

1

2

3

4

TIPOS DE 
PAREDES 
ACEITÁVEIS

Painel acartonado 
com vigas de madeiraplaca de reboco

Perfeito PerfeitoPerfeito

LIMITE DE PESO 
DA TV (incluindo os 
acessórios) 

NÃO EXCEDA

Betão sólido ou 
blocos de betão

Não tem a 
certeza?

Entre em contato com o 
Atendimento ao Cliente

(ver página de trás)

para de betão 
sólido e de blocos 
de betão

para vigas 
de madeira

para placa 
de reboco

Se a sua TV pesar mais, este 
suporte NÃO é compatível.

Visite SANUS.com para 
encontrar um suporte 
compatível.

Leia estas instruções completamente para ter a certeza de que está à-vontade com este processo de instalação fácil. Consulte também o manual do utilizador do seu 
televisor para saber se existem requisitos especiais para montar o televisor.
Se não compreende estas instruções ou tem dúvidas acerca da segurança da instalação, montagem ou utilização deste produto, contacte o Serviço de Apoio ao Cliente

CUIDADO: Evite potenciais danos físicos ou materiais! 
● Este produto inclui instruções e ferragens para utilizar em paredes com vigas de madeira, de betão sólido e de blocos de betão e em placas de reboco.
● A parede deve ser capaz de suportar cinco vezes mais o peso combinado do televisor e da armação.
● Não utilize este produto para qualquer outro fim que não o expressamente especificado pelo fabricante.
● O fabricante não é responsável por danos ou ferimentos causados pela montagem, armação ou uso incorrectos.

Paredes de pino de madeira Paredes de concretopara placa de reboco
SEM OPÇÃO DE 
PERFURAÇÃO    

61,2 kg
(135 lbs.)

61,2 kg
(135 lbs.)

45,3 kg
(100 lbs.)
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A    • Parte traseira plana/desobstruída       B   • Parte traseira irregular ou se você precisa de mais espaço para acomodar cabos, recuos ou saliências.

 AVISO: Este produto contém itens pequenos que podem oferecer risco de sufocamento se engolidos.Antes de iniciar a montagem, verifique se todas as peças estão incluídas e intactas. Se qualquer peça estiver faltando ou se estiver 
danificada, não devolva o item danificado para seu fornecedor; entre em contato com o Atendimento ao Cliente. Nunca use peças danificadas!

Peças e Hardware para o etapa  1   Peças e Hardware para o etapa  2  Peças e Hardware para o etapa  3

Peças e ferramentas fornecidas

ETAPA 1  Prenda os suportes na TV

 NOTA: Nem todas as peças incluídas serão usadas.

1.1 Selecione o material da TV       NOTA: Apenas um tamanho de parafuso se encaixa na sua TV.
1.2 Determinar o comprimento do parafuso de TV

1.3  Anexar suportes de TV
CUIDADO: Verifique o encaixe adequado da rosca com a combinação de parafuso/arruela/espaçador E Suporte de TV 04 . — Muito curto não segura a TV. — Muito tempo danificará o televisor TV.el.

6

4

* AVISO:Este produto contém um ímã. Se um dispositivo médico implantado, como um marcapasso ou um cardioversor desfibrilador implantável (CDI) estiver em uso, os campos magnéticos podem afetar a operação desses dispositivos, resultando em ferimentos graves ou morte. 
Se você tiver um dispositivo médico implantado, mantenha pelo menos 13 cm (5 pol.) entre o dispositivo e o ímã. Consulte seu médico ou profissional médico antes de usar este produto.

ETAPA 2  Monte a placa de parede

 IMPORTANTE: Você deve determinar a construção da parede para fixar corretamente a placa de parede na parede. Siga a etapa correspondente ao seu método de instalação.

INSTALAÇÃO DE PAINÉIS DE MADEIRA
ETAPA 2B na PÁGINA 12

CONCRETO SÓLIDO / INSTALAÇÃO DE BLOCOS 
DE CONCRETO
ETAPA 2C na PÁGINA 14

DRYWALL (somente) INSTALAÇÃO
ETAPA 2A na PÁGINA 10

 CUIDADO: Dois centros de pinos devem estar localizados para instalação adequada.

 CUIDADO: O suporte deve ser instalado diretamente na superfície de concreto (sem cobertura de superfície).

 CUIDADO: NÃO monte em áreas remendadas/costuras de drywall/paredes irregulares O drywall deve ser de construção sólida sem danos causados pela água. Se ocorrerem 
danos causados pela água - remova a TV imediatamente. Sua TV DEVE estar centralizada na placa de parede 05 .

ETAPA 2A  Monte a placa de parede DRYWALL (somente) INSTALAÇÃO

2A.1  Verifique sua parede

2A.2  Monte a placa de parede

CUIDADO: Evite potenciais danos físicos ou materiais!  • A cobertura do drywall deve ter 9,5 mm (3/8 pol.) ou mais. • O drywall deve ser montado em pinos, não mais que 24 pol. (609 mm) no centro, [tamanho mínimo do pino: 
nominal 2 x 4 pol. (51 x 102 mm) real 11/2 x 31/2 pol. (38 x 89 mm)]. • O drywall deve ser sólido sem danos causados pela água. Se ocorrerem danos causados pela água — remova a TV imediatamente. • NÃO monte em áreas remendadas, em 
juntas de drywall ou paredes irregulares.

10

Posicione a placa de parede 05  na parede e prenda um prego 08  em AMBOS os orifícios EXTERNOS. IMPORTANTE: A placa de parede 05 DEVE estar nivelada ao fixar o segundo prego 08 .
Se QUALQUER um dos 32 pregos 08  encontrar resistência excessiva (objeto de metal) - PARE e chame o atendimento ao cliente. NÃO reutilize pregos 08  após a remoção ou use pregos comprados em lojas.

IMPORTANTE: Alterne a instalação dos trinta (30) pregos restantes 08  de lado a lado.

CUIDADO Trinta e dois (32) pregos 08  no total, devem ser usados na placa de parede 05 .

NÃO instale em paredes de gesso e ripas

8

CUIDADO:  07  :  SOMENTE PARA ETAPA 2B e ETAPA 2C.   08  : SOMENTE PARA ETAPA 2A: Não use em concreto ou gesso e ripas.  09 : SOMENTE PARA O ETAPA 2C: Não use em drywall ou madeira.

Vá para o ETAPA 3 na PÁGINA 16.

PORTUGUÊS
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Peças e Hardware para o etapa  1   Peças e Hardware para o etapa  2  Peças e Hardware para o etapa  3

PORTUGUÊS

CUIDADO: O uso inadequado pode reduzir o poder de fixação dos parafusos 07 . Não aperte demasiado os parafusos.

Para TVs com fundo não metálico, use disco adesivo 11 .

MUDANÇA DE LADO A LADO: PARA INSTALAÇÕES DE DRYWALL: NÃO deslize a TV de um lado para o outro.  Deslize a TV de um lado para o outro para ajustar o posicionamento. NOTA: As paradas de segurança evitam mudanças de marcha excessivas. Certifique-se de que 
sua TV esteja travada na placa de parede 05  (ETAPA 3.3).
NÍVEL [Instalações de vigas de madeira e concreto]: 1. Remova a TV. 2. Desaperte ambos os parafusos 07 . 3. Ajuste o nível. 4. Reaperte os dois parafusos 07 .
RETIRE A TV: 1. Desconecte os cabos. 2. Desbloqueie a placa de parede 05  (PASSO 3.1). 3. Levante a TV e afaste-a da placa de parede 05  .  CUIDADO: Evite potenciais danos físicos ou materiais! NÃO reutilize este produto após remover a placa de parede 05  da parede.

ETAPA 2B  Monte a placa de parede INSTALAÇÃO DE PAINÉIS DE MADEIRA

ETAPA 2C  Monte a placa de parede CONCRETO SÓLIDO / INSTALAÇÃO DE BLOCOS DE CONCRETO

ETAPA 3  Prenda a TV no conjunto da placa de parede

Ajustes

Tratamento dos cabos

Dimensões

20

22

19

16

2B.1  Verifique sua parede

2C.1  Verifique sua parede

3.1  Desbloqueie a placa de parede
3.2  Pendure sua TV

3.3  Trave a placa de parede

3.4  Recurso Sem Inclinação (OPCIONAL)

2B.2  Monte a placa de parede

2C.2  Monte a placa de parede

CUIDADO: Evite potenciais danos físicos ou materiais! • Qualquer material que cubra a parede não deve exceder 16 mm (5/8 pol.). • Tamanho mínimo do pino de madeira: comum 51 x 102 mm (2 x 4 pol.) nominal 38 x 89 mm 
(11/2 x 31/2 pol.).  • Espaço horizontal mínimo entre fixadores: 16 pol. (406 mm).  • Os centros dos pinos devem ser verificados – nem todas as paredes têm espaçamento convencional de pinos de 16 pol. (406 mm).

CUIDADO: Evite potenciais danos físicos ou materiais! • Monte a placa da parede 05  diretamente na superfície de concreto.  • Espessura mínima do concreto sólido: 203 mm (8 pol.). • Tamanho mínimo do bloco de concreto: 
203 x 203 x 406 mm (8 x 8 x 16 pol.).  •Espaço horizontal mínimo entre os fixadores: 406 mm (16 pol.).

CUIDADO: O uso inadequado pode reduzir o poder de fixação dos parafusos 07 . Não aperte demasiado os parafusos. Vá para o ETAPA 3 na PÁGINA 16.

PESADO!  Você precisará de ajuda nessa etapa.
IMPORTANTE: NÃO abaixe a TV diretamente sobre a placa de parede 05  - isso acionará a trava. A trava de segurança deve ser liberada para instalação adequada (consulte o PASSO 3.1).

CUIDADO: Evite potenciais danos físicos ou materiais! O mecanismo de travamento deve estar travado para que a TV fique bem presa à placa de parede 05 .

IMPORTANTE:  Nunca perfure na argamassa entre os blocos.

12

14

IMPORTANTE:Se você NÃO tiver dois pinos separados por 16 polegadas (406 mm) – OU – você não puder centralizar a placa de parede 05 em seus pinos, siga o ETAPA 2B na PÁGINA 12, para instalação em drywall.

CUIDADO: Evite potenciais danos físicos ou materiais!   NÃO force a abertura da TV ao adicionar cabos. PARE de levantar a parte inferior para fora quando sentir resistência.
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ITALIANO ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI – CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI – LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE QUESTO PRODOTTO

Prima di iniziare, verificare se la montatura è adeguata.

Pronti a 
iniziare?

STRUMENTI 
NECESSARI

Cercamontanti

Punteruolo

Matita

Metro a
nastro Cacciavite

Trapano
elettrico Trapano

elettrico

3,2 mm
(1/8 in.)

Legno

8 mm
(5/16 in.)

Calcestruzzo
Punta del 
trapano

Punta del 
trapano

ATTENZIONE:
NON installare in pareti di 

intonaco e listelli

Martello Martello

1

2

3

4

TIPI DI PARETE 
ACCETTABILI

Cartongesso con 
montanti in legnocartongesso

Perfetto! Perfetto!Perfetto!

LIMITE DI PESO TV 
(accessori compresi) 

NON SUPERARE

Calcestruzzo o blocchi 
di calcestruzzo

Non si è sicuri?

Contattare il Servizio Clienti
(vedi retro)

per calcestruzzo 
pieno e in blocchi 
di calcestruzzo

per montanti 
in legno

per 
cartongesso

61,2 kg
(135 lbs.)

61,2 kg
(135 lbs.)

45,3 kg
(100 lbs.)

Se la tua TV pesa di più, questo 
supporto NON è compatibile.

Visita SANUS.com per trovare una 
montatura compatibile.

Leggere con attenzione tutte le istruzioni per acquisire familiarità con questa semplice procedura di installazione. Inoltre, controllare il manuale del televisore per vedere 
se sussistono requisiti particolari per il montaggio.
Se le istruzioni risultassero poco chiare o nel caso di dubbi riguardo alla sicurezza dell’installazione, dell’assemblaggio o dell’utilizzo del prodotto, contattare l’Assistenza clienti

ATTENZIONE: evitare situazioni che potrebbero causare lesioni alle persone e danni alle cose! 
● Il prodotto comprende le istruzioni e la ferramenta necessaria per il montaggio su pareti con montanti in legno, in calcestruzzo pieno e in blocchi di 

calcestruzzo e in cartongesso.
● La parete deve essere in grado di sostenere cinque volte il peso complessivo del televisore e di tutti i supporti.
● Non utilizzare il prodotto per uno scopo che non sia esplicitamente specificato dal produttore.
● Il produttore non è responsabile per danni o lesioni personali derivanti da un assemblaggio o un uso non corretti.

Pareti con montanti in legno Pareti in calcestruzzoper cartongesso
NESSUNA OPZIONE 

DI TRAPANO
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A    • Retro del televisore è piatto/non ostruito       B   • Retro del televisore è irregolare o se serve più spazio per i cavi, gli incassi o le protrusioni.

 AVVERTENZA: Questo prodotto comprende parti di piccole dimensioni che potrebbero causare il soffocamento in caso di ingestione. Prima di iniziare il montaggio, assicurarsi di avere tutte le parti necessarie, 
e che queste non siano state danneggiate. Se una parte dovesse mancare o risultare danneggiata, non restituire la parte danneggiata al rivenditore, rivolgersi invece all’Assistenza clienti. Non usare mai parti danneggiate!

Parti e hardware per PASSO 1    Parti e hardware per PASSO 2    Parti e hardware per PASSO 3

Pezzi e componenti forniti

PASSO 1  Fissare le staffe al televisore

 NOTA: Non tutte le parti e la ferramenta fornite in dotazione verranno usate.

1.1 Individuazione delle parti da utilizzare      NOTA: solo una dimensione della vite si adatta alla tua TV.
1.2 Determina la lunghezza della vite TV

1.3  Acople los soportes para televisor
ATTENZIONE: Verificare l’adeguato impegno della filettatura con la combinazione vite/rondella/distanziale E Staffa TV 04 . — Troppo corto non reggerà la TV. — Troppo a lungo danneggerà il televisore TV.el.

6

4

* AVVERTENZA:This product contains a magnet. If an implanted medical device such as a pacemaker or implantable cardioverter defibrillator (ICD) is in use, magnetic fields may affect the operation of those devices, resulting in serious injury or death. If you have an implanted 
medical device, keep at least 13 cm (5 in.) between your device and the magnet. Please consult with your physician or medical professional prior to using this product.

PASSO  2  Montaggio della piastra a muro

 IMPORTANTE: È necessario determinare la struttura del muro per fissare correttamente la piastra al muro. Segui il passaggio corrispondente per il tuo metodo di installazione.

Montaggio su montante in legno
PASSO 2B a PAGINA 12

Calcestruzzo pieno o in blocch
PASSO 2C a PAGINA 14

INSTALLAZIONE A MURO A SECCO (solo).
PASSO 2A a PAGINA 10

 ATTENZIONE: Per una corretta installazione devono essere posizionati due centri di perni.

 ATTENZIONE: Il supporto deve essere installato direttamente sulla superficie in calcestruzzo (senza rivestimento superficiale).

 ATTENZIONE: NON montare su aree rattoppate/cuciture del muro a secco/pareti irregolari Il muro a secco deve essere di costruzione solida senza danni causati dall'acqua. In caso di 
danni causati dall'acqua, rimuovere immediatamente il televisore. La TV DEVE essere centrata sulla piastra a parete 05 .

PASSO  2A   Montaggio della piastra a muro INSTALLAZIONE A MURO A SECCO (solo).
2A.1  Verifica il tuo muro

2A.2  Fissare la piastra

ATTENZIONE: Evitare la possibilità di lesioni alle persone o danni alle cose!  • Il rivestimento in cartongesso deve essere di 3/8 pollici (9,5 mm) o superiore.  • Il muro a secco deve essere montato su perni, non più di 24 pollici (609 
mm) al centro, [dimensione minima del perno: nominale 2 x 4 pollici (51 x 102 mm) effettivi 11/2 x 31/2 pollici (38 x 89 mm)].  • Il muro a secco deve essere solido senza danni causati dall'acqua. In caso di danni causati dall'acqua, rimuovere 
immediatamente il televisore.  • NON montare su aree rattoppate, su giunture di cartongesso o pareti irregolari.

10

NON installare in pareti di intonaco e listelli

8

ATTENZIONE:  07  : SOLO PER PASSO  2B e FASE 2C.    08  : SOLO per PASSO  2A: Non utilizzare su calcestruzzo o gesso e assicelle.    09  : SOLO per PASSO  2C: non utilizzare su cartongesso o legno.

Vai al PASSO 3 a PAGINA 16.

Posizionare la piastra a muro 05  sulla parete e fissare un chiodo 08  in ENTRAMBI i fori ESTERNI. IMPORTANTE: la piastra a muro 05  DEVE essere livellata quando si fissa il secondo chiodo 08 .
Se QUALUNQUE dei 32 chiodi 08  incontra una resistenza eccessiva (oggetto metallico) - FERMARSI e chiamare il servizio clienti. NON riutilizzare le unghie 08  dopo averle rimosse, né utilizzare unghie acquistate in negozio.

IMPORTANTE: alternare l'installazione dei restanti trenta (30) chiodi 08  da un lato all'altro.

  ATTENZIONE: nella piastra a muro 05  devono essere utilizzati trentadue (32) chiodi 08  in totale.

ITALIANO
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ITALIANO

ATTENZIONE: Un uso improprio potrebbe ridurre il potere di tenuta delle viti 07 . NON serrare eccessivamente le viti. Vai al PASSO 3 a PAGINA 16.

Per i televisori con retro non in metallo, utilizzare il disco adesivo 11  .

PASSO  2B  Montaggio della piastra a muro Montaggio su montante in legno

PASSO  2C  Montaggio della piastra a muro Calcestruzzo pieno o in blocch

PASSO  3  Fissaggio del televisore alla piastra a muro

Adeguamenti

Gestione dei cavi

Dimensioni

20

22

19

16

2B.1 Verifica il tuo muro

2C.1  Verifica il tuo muro

3.1  Sblocca la piastra a muro
3.2  Appendi la TV

3.3  Bloccare la piastra a muro

3.4  Nessuna funzione di inclinazione (OPZIONALE)

2B.2  Fissare la piastra alla parete

2C.2  Fissare la piastra

ATTENZIONE: Evitare la possibilità di lesioni alle persone o danni alle cose!  • Lo spessore di qualsiasi materiale che copre la parete non deve superare i 16 mm (5/8 di poll.).  • Dimensione minima del montante di legno: 
normale 51 x 102 mm (2 x 4 poll.) nominale 38 x 89 mm (11/2 x 31/2 di pollice).  • Spazio orizzontale minimo tra gli elementi di fissaggio: 406 mm (16 poll.)  • È necessario verificare i centri dei montanti: non tutte le pareti hanno una 
distanza tra i montanti convenzionale di 406 mm (16 pollici).

ATTENZIONE: Evitare la possibilità di lesioni alle persone o danni alle cose! • Montare la piastra a muro 05  direttamente sulla superficie di calcestruzzo.   • Spessore minimo del calcestruzzo: 203 mm (8 poll.).   • Dimensioni minime 
del blocco di calcestruzzo: 203 x 203 x 406 mm (8 x 8 x 16 poll.).   • Spazio orizzontale minimo tra gli elementi di fissaggio: 406 mm (16 poll.).

ATTENZIONE: Un uso improprio potrebbe ridurre il potere di tenuta delle viti 07 . NON serrare eccessivamente le viti. Vai al PASSO 3 a PAGINA 16.

PESANTE!  Per questa operazione, servirà aiuto.
IMPORTANTE: NON abbassare la TV direttamente sulla piastra a muro 05  -- questo attiverà il blocco. Il fermo di sicurezza deve essere rilasciato per una corretta installazione (vedi PASSO 3.1).

ATTENZIONE: Evitare la possibilità di lesioni alle persone o danni alle cose! Il meccanismo di blocco deve essere bloccato, in modo che il televisore sia fissato saldamente alla piastra a parete 05 .

IMPORTANTE:  Non praticare mai i fori nei giunti di malta tra i blocchi di calcestruzzo.

12

14

IMPORTANTE: Se NON si hanno due montanti a una distanza di 16 pollici (406 mm) – OPPURE – non è possibile centrare la piastra a muro 05 sui montanti, seguire il PASSAGGIO 2B a PAGINA 12, per l'installazione del muro a secco.

ATTENZIONE: Evitare la possibilità di lesioni alle persone o danni alle cose! NON forzare l’apertura della TV quando si aggiungono i cavi. SMETTI di sollevare il fondo verso l’esterno quando senti resistenza.

SPOSTAMENTO DA LATO A LATO:PER INSTALLAZIONI SU PARETE A SECCO: NON far scorrere il televisore da un lato all’altro. Far scorrere la TV da un lato all’altro per regolare il posizionamento. NOTA: gli arresti di sicurezza impediscono il cambio marcia. Assicurati che la tua 
TV sia bloccata sulla piastra a parete 05  (PASSAGGIO 3.3).
LIVELLO: [Installazioni con montanti in legno e cemento]: 1. Rimuovere il televisore. 2. Allentare entrambe le viti  07 . 3. Regolare il livello. 4. Serrare nuovamente entrambe le viti 07 .
RIMUOVERE LA TV: 1. Scollegare i cavi. 2. Sbloccare la piastra a parete 05  (PASSAGGIO 3.1). 3. Sollevare il televisore e allontanarlo dalla piastra a parete 05  . ATTENZIONE:: Evite potenciais danos físicos ou materiais! NON riutilizzare questo prodotto dopo aver 
rimosso la piastra da parete 05  dalla parete.
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始める前に、このマウントがお客様のテレビに適しているかを確認してください。

3.2 mm 
(1/8 インチ )
木製スタッド

8 mm 
(5/16 インチ )
混凝土

ドリルビット ドリルビット

日本語安全のための重要な説明 – この説明書を保管しておいてください – 本製品を使用する前に、説明書全体をよくお読みください

注意：
漆喰壁やラスボードの壁
には取り付けないでくだ
さい。

巻き尺

鉛筆 ねじ回し
電気ドリル

電気ドリルスタッド
チェッカー

千枚通し

ハンマー ハンマー

始めるには

必要な工
具がすべて
揃っていま
すか ?

1

2

3

4

取り付け先の壁の素材
は次のどれですか ?

木製スタッド石膏ボードのみ

大丈夫です！ 大丈夫です！大丈夫です！

重量制限

以下の重量を超え
てはいけません

コンクリートまたは
コンクリートブロック

わからない

カスタマーサービスに
連絡してください。

コンクリートまたは
コンクリートブロック

木製スタッド石膏ボードのみ

135 lbs.
(61.2 kg)

135 lbs.
(61.2 kg)

100 lbs.
(45.3 kg)

テレビがこの重量を超過す
る場合は、このマウントを使
用できません。使用できるマ
ウントについては、SANUS.
com をご覧ください。

この取扱説明書をよくお読みいただき、簡単なインストール方法について理解してください。また、テレビを取り付けるために特別な条件があるかどうかを
お使いのテレビの説明書で確認してください。
ここに記載される説明を理解できない場合、または製品の取り付け、組み立て、使用について質問がある場合、カスタマーサービスに連絡してください。

注意 : ケガをしたり、壁面を破損しないように注意してください。
● 本製品は木製スタッド、コンクリート、コンクリートブロック壁での使用を目的としています  そして石膏ボードのみ。
● 取り付け先の壁は、テレビと壁面取付金具の総重量の5倍をの重量を支える強度がなければなりません。
● メーカーが指定している以外の目的で本製品を使用しないでください。
● 製造元は、不適切な組み立てや使用によって起きた破損またはケガに対して責任を負いません。

木製スタッド コンクリートまたは
コンクリートブロック石膏ボード

のみ

ATTENZIONE: Evitare la possibilità di lesioni alle persone o danni alle cose! NON forzare l’apertura della TV quando si aggiungono i cavi. SMETTI di sollevare il fondo verso l’esterno quando senti resistenza.
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A    • 背面が平らなテレビ     B   • 背面が丸みを帯びたテレビ  • 余分な空間が必要［ケーブルまたは嵌め込み穴用］

警告:  本製品には小さい部品が付属しており、窒息の危険性があります。 組み立てを始める前に、部品がすべてそろっており、破損していないことを確認し
てください。足りない部品または破損している部品がある場合は、販売店に製品を返品されるのではなくカスタマーサービスまでご連絡ください。 
破損した部品は絶対にご使用にならないでください。

部品および金具

1  テレビブラケットをテレビに取り付ける

注：記載されたすべての金具を使用するわけではありません。

1.2 適切な長さのネジとスペーサーを選ぶ
1.1 適切な直径のネジを選ぶ。      お使いのテレビに適したネジのサイズは 1 種類だけです。

1.3  ブラケットの取り付け
注意: 注意：ネジまたはスペーサ／ネジのネジ山がしっかりと固定されていることを、手順 1.3 で確認します。  – 短すぎるとテレビを支えられません。  – 長すぎるとテレビを破損します。

6 ページを参照

4 ページを参照

* 警告：この製品は、磁石を含みます。 ペースメーカーや ICD（植え込み型除細動器）を使用中の場合、磁場は、それらの装置に悪影響を及ぼし、死亡や重傷を負う可能性があります。本製品をご利用に
なる場合は、それらの装置と磁石の間を13cm以上の空間を空けてご使用下さい。また、症状に不安のあるときは、事前に、かかりつけの医療機関にご相談下さい。 

2  ウォールプレートを壁に取り付ける
 重要：壁に正しくウォールプレートを固定するには壁の構造を判断しなければなりません。 ウォールプレートの設置については、対応する手順に従ってください。

木製スタッドへの取り付け
12 ページの手順 2B に進みます

コンリートおよびコンクリート
ブロックへの取り付け
14 ページの手順 2C に進みます

石膏ボードのみへの取り付け
10 ページの手順 2A に進みます

 注意：適切に設置するため、スタッドの中心を特定する必要があります。

 警告：マウントは、直接コンリートの表面に取り付けなければなりません
（コンクリートの表面に被覆材がない）。

 警告：石膏ボードは、水による損傷のない、しっかりした構造のものである 必要があります。水による損傷が発生した場合、直ちに
テレビを取り外してください。継ぎを当てられた場所や、石膏ボードの継ぎ目には、決して取り付けないでください。テレビ が、常にウ
ォールプレート 05  の中央になければなりません。

2A  ウォールプレートを壁に取り付ける 石膏ボードのみへの 設置
2A.1  壁を確認

2A.2  ドリルサイズの確認

注意: ケガや破損が起こらないように注意してください。   •石膏ボードの厚さは、9.5 mm (3/8インチ) 以上なければなりません 。•石石膏ボードは、406 mm（16 インチ）間隔のスタッドの上
に貼られていなければなりません［木製スタッドの最小寸法：名目 51 x 102 mm（2 x 4 インチ）実寸 38 x 89 mm（1.5 x 3.5 in.) 。•石膏ボードは、水による損傷のない、しっかりしたものでなければなり
ません。水による損傷が発生した場合、直ちにテレビを取り外してください 。

10 ページを参照

32本の釘 08  のどれかを打ち込めない（金属に当たる）場合は、作業を停止し、カスタマー サービスに連絡してください。
取り外した釘 08  は再使用しないでください。市販の釘は使用しないでください。 

ウォールプレート 05 を壁に配置して、両端の穴に 釘 08  を取り付けます。 重要：ウォールプレート 05  を水平にしてから2番目の釘 08  を取り付ける必要があります。

重要：残りの30本の釘 08  を両側から交互に取り付けます。  注意： 総数32本の 釘 08  をウォール・プレート 05  に使用する必要があります。

  漆喰壁やラスボードの壁には取り付けないでください。

8 ページを参照

警告:   07 : 手順 2B/2C用。    08 : 手順 2A用.  漆喰壁やラスボードの壁には取り付けないでください / コンクリートまたは
コンクリートブロック。   09 : 手順 2C用. 石膏ボードまたは木材には使用しないでください。 

手順3に進んでください 。
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注：記載されたすべての金具を使用するわけではありません。

注意：適切に使用しないと、ラグボルトでしっかりと支えることができません。ラグボルト 07 を締めすぎないようにします。

背面が金属以外のテレビには、粘着プレート 11 を使用します。

横方向の移動: ドライウォールに取り付ける場合：  テレビを左右にスライドさせないでください。テレビを左右にスライドさせて位置を調整します。
注記：安全ストップにより過剰に動かすことができないようになっています。テレビがウォールプレート 05 に固定されている (手順3.3) ことを確認してください。。   水平になるように調節する: テレビを

外します。両方のネジ 07 を緩め、水平を調節して、再度ネジを締めます（手順2-3A/2-2B）。   モニターを取り外すには:  ケーブルを外します。ウォールプレート 05 のロックを解除します（手順3.1）。テレビを持
ち上げて外します。壁からウォールプレート 05 を取り外した後はこの製品を再使用しないでください。

2B  ウォールプレートを壁に取り付ける 木製スタッド壁

2C  ウォールプレートを壁に取り付ける コンクリート/ コンクリートブロック壁

3  テレビをウォールプレートに取り付ける

調節

ケーブル管理

技術仕様

16 ページを参照

2B.1  壁を確認

2C.1  壁を確認

3.1 ウォールプレートのロックを解除
3.2  テレビを壁に掛ける

3.3  ウォールプレートをロック

3.4  チルト防止機能（オプション）

2B.2  ウォールプレートを取り付ける

2C.2  ウォールプレートを取り付ける

注意: ケガや破損が起こらないように注意してください。   •壁面を覆う材料が16 mm (5/8 in.)を超えないようにします。•最小の木製スタッドの寸法: 通常 51 x 102 mm (2 x 4 in.) 小型
38 x 89 mm (1.5 x 3.5 in.) 。•留め具の間の最小の水平スペース: 406 mm (16 in.) 。•スタッドの中央を確認します。

注意: ケガや破損が起こらないように注意してください。   • コンクリートの最小厚さ: 203mm (8 in.) 。• コンクリートブロックの最小サイズ: 203 x 203 x 406 mm (8 x 8 x 16 in.) 。
• 留め具の間の最小の水平スペース: 406 mm (16 in.) 。• ウォールプレート 05 をコンクリート壁面に直接取り付けます。

注意：適切に使用しないと、ラグボルトでしっかりと支えることができません。ラグボルト 07 を締めすぎないようにします。  手順3に進んでください。

重量あり！この操作は2人で行ってください。
注意:重要：テレビを真っ直ぐウォールプレート 05 まで下ろさないようにしてください -- これによりロックがかかります。適切に取り付けるには、安全ラッチを解除する必要があります（手順3.1を参照）。

注意: 注意：ケガをしたり、物を破損しないように注意してください！安全ラッチをロックして、テレビをウォールプレート 05 にしっかりと固定する必要があります。

20 ページを参照

19 ページを参照

22 ページを参照

注意: ブロックの間のモルタルには、ドリルで穴を開けないようにしてください。

12 ページを参照

14 ページを参照

重要：2本のスタッドを406 mm（16インチ）から609 mm（24インチ）離して設置できない場合– または– ウォールプレート 05  をスタッドの中央に配置することができない場合、10
ページの手順2Aのドライウォールの取り付けに従ってください。

ケーブルをつなぐときにテレビを無理やり押し上げないでください。抵抗を感じる場合は下端を外側に押すのを止めてください。

日本語
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42



43



6901-603117 00

©2022 Legrand AV Inc. All Rights Reserved. SAUNS is a Legrand AV Inc. brand and a registered trademark owned by Legrand. 
Amazon, Fire and all related marks are trademarks of Amazon.com, Inc. or its a¢iliates.

Legrand AV Inc. • 6436 City West Parkway • Eden Prairie, MN 55344 USA

Legrand AV Inc. and its a¢iliated corporations and subsidiaries (collectively, “Legrand”), intend to make this manual accurate and complete. However, Legrand makes no claim that the information contained herein covers all details, conditions, or variations. Nor does it provide for every possible contingency 
in connection with the installation or use of this product. The information contained in this document is subject to change without notice or obligation of any kind. Legrand makes no representation of warranty, expressed or implied, regarding the information contained herein. Legrand assumes no 
responsibility for accuracy, completeness or su¢iciency of the information contained in this document.

Authorized Representative for the UK
Starline Holding Technology Ltd.
Unit C Island Road
Reading RG2 0RP UK

Legrand AV Netherlands B.V.
Franklinstraat 14 
6003 DK Weert Netherlands

EMEA: +31 (0) 495 580 852
UK: +44 (0) 800 056 2853
SANUS.com

Legrand AV Inc. 
6436 City West Parkway
Eden Prairie, MN 55344 USA

US: +1 (800) 359-5520
SANUS.com




